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Point de vue Langues et employabilité Le séminaire final du projet « Langues et employabilité » (LEMP) s’est déroulé le 18 juin 2015 au Centre international d’études pédagogiques (CIEP). Il constitue l’aboutissement d’une année de coopération entre le CIEP, le Ministère de l’Éducation nationale, de l’Enseignement supérieur et de la Recherche, le Céreq-IREDU, l’Onisep, CCI France et l’Agence Erasmus+ France I Éducation Formation. 80 représentants du monde de l’éducation et du monde de l’entreprise ont participé à cette journée au cours de laquelle les partenaires du projet ont rendu public le rapport d’enquêtes « Analyse des besoins des employeurs au regard des compétences en langues vivantes étrangères ». Le projet LEMP, qui a bénéficié de financements européens, vise à mieux saisir l’interconnexion entre langues et employabilité en France, en croisant trois enquêtes complémentaires enrichies d’une bibliographie. Établir le lien entre langues et employabilité Dans le monde actuel, de plus en plus ouvert et globalisé, la maîtrise des langues vivantes devient une nécessité, aussi bien dans la vie quotidienne que pour l’accès à l’emploi et ne se limite pas à des emplois considérés comme très qualifiés, ni à des secteurs naturellement tournés vers l’international comme le tourisme ou le commerce. Or, la relation entre la maîtrise des langues étrangères et l’employabilité n’avait jusqu’à présent pas ou peu été étudiée en France. Le travail d’enquêtes et le rapport réalisés par différentes composantes du ministère de l’Éducation nationale, des chercheurs et des représentants du monde économique dans le cadre du projet « Langues et employabilité » constituent donc une première dans notre pays. L’état de la recherche



La prise en compte des besoins en langues étrangères des employeurs sur le territoire français repose en premier lieu sur une évaluation de l’état de la recherche, par le biais d’une bibliographie qui recense articles, ouvrages, rapports, vidéos et sites internet sur les différents aspects de la thématique que sont : la valeur marchande des langues et le rôle des langues dans les échanges économiques, les besoins et les pratiques linguistiques des entreprises, les recommandations et les bonnes pratiques en matière de stratégie linguistique des entreprises et le potentiel économique de la langue française à l’étranger. Dans le prolongement de cet état des lieux, le consortium a mené trois enquêtes.
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Que retenir de ces Les besoins linguistiques des employeurs? enquêtes



LES LANGUES VIVANTES ÉTRANGÈRES : UN ATOUT POUR LE De fait, l’analyse des offresLES d’emploi montre que l’exigence RECRUTEMENT, OPPORTUNITÉS d’une langue vivante étrangère s’accroît avec l’élévation de DE CARRIÈRE, LA PROMOTION la qualification du poste proposé, le niveau de diplôme et



Le premier volet de l’étude, quantitatif, a consisté en un questionnaire en ligne. Les contributions des 801 entreprises répondantes ont le nombre d’années d’expérience sur le marché du travail. entreprise vivantes sur deux recherche une compétence langue permis d’apporter des éclairages sur les modes d’éva- Les ne langues étrangères : uneenplus-value vivante étrangère chez les candidats lors du recrutement, selon luation des compétences en langues des postulants lors pour l’entreprise l’enquête menée auprès d’entreprises. A compétences égales, le critère de l’entretien d’embauche, l’usage des langues vivantes Près de 70fait%lades entreprises interrogées considèrent que linguistique différence. étrangères dans le contexte professionnel ou encore leur les salariés dotés de compétences linguistiques constituent i l’anglais est incontournable, l’enquête sur l’analyse d’offres d’emploi rôle dans les recrutements, la mobilité internationale, la un atout plus-value est de exprimée de Pôlepour emploil’entreprise. et de l’Apec fait Cette apparaître que la maîtrise deux carrière et la formation. langues étrangères est demandée deux annonces sur cinq exigeant en termes d’ouverture à undans marché international, d’améune compétence linguistique. L’entretien eninterne langue étrangère est privilégié Cette enquête quantitative a été enrichie par des entre- lioration de la communication et externe, et de par les deux tiers des entreprises pour vérifier le niveau du postulant. tiens semi-directifs qualitatifs effectués auprès de 14 res- meilleure compréhension des partenaires et clients étranentreprise sur deux affirme prendre en compte fréquemment ponsables d’entreprise témoignant des enjeux actuels et gers.neDans un contexte concurrentiel, la maîtrise d’une ou les expériences de mobilité lors de la phase partageant leur vision personnelle et professionnelle des plusieurs languesinternationales vivantes étrangères renvoie unedeimage recrutement alors qu’elles ne sont que 19% à déclarer une mobilité compétences en langues étrangères. positive deleurs l’entreprise. régulière de salariés. La mobilité géographique dépend de la taille DES COMPÉTENCES EN LANGUES des entreprises et de l’étendueindiquent de son activité : un tiers des entreprises Enfin, une analyse de contenu a été réalisée sur les offres Le tiers des entreprises leurs difficultés à trouver de plus de 250 salariés et 20% des entreprises de 10 à 49 salariés attestent d’emploi publiées sur les sites internet de Pôle emploi et un postulant ayant les compétences linguistiques requises VIVANTES ÉTRANGÈRES « Sans l’anglais, on ne peut pas de déplacements fréquents à l’étranger. faire de carrière internationale de l’Apec (Association pour l’emploi des cadres) durant les pour le poste visé. Si la maîtrise de l’anglais est incontourÀ L’ORAL ET À L’ÉCRIT i l’anglais est la première langue la plus utilisée dans les entreprises, en donnant une dimension mois de mai et juin 2014. Les 1 529 etannonces recueillies nable, ce ne sont pas moins de 21 langues étrangères qui internationale à sa carrière, l’allemand, l’espagnol et l’italien figurent dans le quatuor de tête. et analysées ont permis d’identifier exigences des sont citées par les entreprises répondantes, et 22 langues on a lales possibilité d’obtenir des La nécessité d’une plus grande diversité linguistique apparaît puisque postes très intéressants, plus chaque quant niveauaux de compétences l’entreprise, le personnel peut être amené à pratiquer employeurs linguistiques. mentionnées danssont lescitées offres analysées. La néces21 langues étrangères par d’emploi les entreprises. Dans les offres élevés dans la hiérarchie, et des une ou plusieurs langues vivantes étrangères, essentiellement d’emploi de Pôle emploi et dediversité l’Apec avec exigence linguistique, 22 langues sité d’une plus grande linguistique apparaît donc salaires plus intéressants. » les cadres et lesvivantes dirigeants (57 % et 59 :%), aussi les employés et les Les langues étrangères unmais atout pour sont mentionnées par les employeurs. Directeur d’une entreprise de santétechniciens (48 % et 41 %) et les ouvriers (8 %). Les besoinsprimordiale. linguistiques action sociale de moins de 10 salariés l’emploi varient d’un poste à l’autre, mais aussi d’un service à l’autre. Les services de vente-prospection (61 %), les services aux clients (51 %) et les services Lalamaîtrise d’une ou plusieurs langues étrangères est un LANGUES LES PLUS UTILISÉES AU SEIN DES ENTREPRISES achat (45 %) sont ceux qui utilisent le plus les langues vivantes étrangères. atout sur le plan personnel, tant au moment des recrute« L’entreprise exporte à 90% et L’analyse des offres d’emploi de Pôle emploi et de l’Apec montre que l’anglais, étant langue universelle, ments, desd’une promotions des opportunités de carrière. l’exigence langueque vivante étrangère s’accroît selon le niveau est utilisée à tous les postes, de Une entreprise sur deux proposé, rechercheleune compétence en et le nombre de qualification du poste niveau de diplôme l’ouvrier qui reçoit des transporteurs étrangers au cadre qui travaille d’années d’expérience sur le marché du travail. Les offres d’emploi langue vivante étrangère chez les candidats lors du recruà l’export et les fonctions support révèlent un niveau de maîtrise élevé demandé par les recruteurs pour tement et, àmais compétences le critère linguistique pour le reste de l’activité (marketing, la première aussi pourégales, la deuxième langue étrangère. salons à l’étranger, commerce fait la différence. Ce constat trouve un écho dans les offres extérieur…). » a plupart des entreprises utilisent les langues vivantes étrangères « Quand je suis sorti de l’école avec d’emploi qui soulignent le rôleun déterminant de la des pra-compétences Responsable ressources humaines aussi bien à l’oral qu’à l’écrit ; ce qui nécessite BTS, l’anglais était quelque chose d’une entreprise de services de moins tique linguistique en et de en compréhension determes l’écrit, de en conditions expression écrite de courriels, que j’aimaisd’emploi bien dans(rédaction la partie de 50 salariés mécanique. J’ai intégré l’usine et de commandes…), en compréhension orale (conversation téléphonique…), rémunération. « Tous les secteurs de l’entreprise j’ai commencé ma carrière dans en expression orale (parler, présenter…). Dans leurs activités professionnelles, sont concernés. Ils peuvent l’atelier de fabrication. La société Considérées comme socioprofessionnelles une plus-value par la ont majorité des toutes les catégories besoin de maîtriser des rechercher des machines, des s’est développée à l’international langues à l’oral comme à l’écrit. entreprises, les compétences linguistiques sont rechertechniques, des produits et des idées et, avec mes connaissances Si les dirigeants et les cadres font usage de la langue à l’étranger. Tous les salariés sont au d’anglais, j’ai été amené plusieurs vivante étrangère chées à l’oral comme à l’écrit et ce, pour tous les niveaux service des clients et pas seulement sous toutes ses formes écrites età suivre orales, les techniciens, les employés fois mon patron, en support le commercial, necomme serait-ce que pour d’emploi, de l’ouvrier au dirigeant. Ces compétences sont Lecture : 39% des entreprises répondantes citent l’allemand langue utilisée. et les ouvriers mobilisent également compétences et orales. technique. des Si je n’avais pas pratiqué écrites répondre au téléphone ou donner une Source : enquête DGESCO-CCI France, 2014, analyse Céreq-IREDU. Techniciens et employés majoritairement langue étrangère mobilisées aussi bien enutilisent compréhension l’écrit en vivante l’anglais, je nede serais pasla auet poste information simple. » pour des échanges téléphoniques la réception et l’envoi de courriels où je(68%), suis aujourd’hui. Je suis passé Directeur d’une entreprise industrielle expression écrite (rédaction de courriels, de commandes, (68 %). Quant aux ouvriers, ils sont amenés àdans employer vivante Enfin, le quart des entreprises qui10ont répondu à l’enquête de technicien l’atelier de la langue de moins salariés es langues vivantes étrangères sontdeessentielles pour l’employabilité etc.) qu’enprincipalement compréhensionlors (conversation et et programmes étrangère de l’utilisation de logiciels web fabricationtéléphonique) au service méthodes, organisent fréquemment des formations linguistiques des salariés. Promotion, mobilité, mais aussi rémunération sont les j’ai été du serviceen équipes (26 %). (32 %), de mobilité à l’étranger (28%) et responsable pour le travail expression orales (parler, présenter, etc.). principaux effets des compétences linguistiques carrière des salariés, spécifiques pour leur personnel. 16 sur % lavont plus loin en
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méthodes et, maintenant, je suis directeur commercial. »



ACTIVITÉS PROFESSIONNELLES Directeur commercial d’une entreprise EN LANGUES VIVANTES ÉTRANGÈRESindustrielle de 50 à 249 salariés



SyntheseLanguesEmploiOK.indd 2



Lecture : 69 % des répondants ont cité le téléphone (pour au moins une catégorie de salariés). Note : la somme des pourcentages dépasse 100%, car plusieurs réponses étaient possibles. Source : enquête DGESCO-CCI France, 2014, analyse Céreq-IREDU.
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selon la moitié des entreprises. Les langues facilitent l’évolution mettant en œuvre une stratégie deétrangères développement des lanSERVICES PLUS SPÉCIFIQUEMENT des salariés versUTILISANT des postes à responsabilité et favorisent leur mobilité. gues en direction de leurs salariés. LES LANGUES AU SEIN DES ENTREPRISES Au regard de l’analyse des 1529 offres d’emploi de l’Apec et de Pôle emploi, compétences languesanalyse étrangèresdes augmenteraient les chances d’obtenir Àlesla suite deencette besoins des employeurs un emploi stable et mieux rémunéré. français dans le domaine des compétences linguistiques, le consortium du projet « Langues et employabilité » dispose d’éléments précis lui permettant de mener une campagne d’information et de sensibilisation à destination des élèves15/06/15 de l’enseignement secondaire général, technologique et professionnel et de leurs parents. Ce dernier temps du projet LEMP consiste en la création d’un film d’animation et la réalisation de plusieurs vidéos avec des témoignages de jeunes et de professionnels.
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Amandine VOGT, chargée de programmes au département langues et mobilité, Centre international d’études pédagogiques Lecture : 45% des répondants ont cité les achats parmi les services de l’entreprise utilisant spécifiquement les langues étrangères.



Des informations complémentaires le projet « Langues et employaSource : enquête DGESCO-CCI France, 2014,sur analyse Céreq-IREDU. bilité » et ses principaux résultats sont disponibles sur la page consacrée au projet sur le site du CIEP. Courriel européen des langues n° 34 - juillet 2015 15/06/15 /2
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L’actualité des institutions européennes Centre européen pour les langues vivantes



La présentation des activités dans le nouveau site du CELV a été complètement réorganisée et structurée, dès la page d’accueil, autour de neuf thèmes. Un ensemble de ressources est proposé pour chaque thème : les publications et outils du CELV, les descriptifs des projets passés et en cours. Des liens sont donnés également sur des ressources de l’Unité des Politiques linguistiques du Conseil de l’Europe et d’autres organisations au niveau européen et national. - Apprentissage précoce des langues, - Éducation plurilingue, - Emploi et langues, - Enseignement d´une matière intégrée à une langue étrangère, - Évaluation, - Langues des signes, - Migration et éducation aux langues, - Mobilité et apprentissage interculturel, - Nouveaux médias dans l´éducation aux langues. Pour en savoir plus : La Gazette européenne des langues de juin 2015.



RAPPEL Tous les supports des interventions du séminaire sur le CELV « Politiques européennes des langues et priorités nationales » (février 2015) sont consultables sur le site du CIEP. - Présentation de trois projets du CELV et de l’appel à manifestations d’intérêt ; - Présentation des priorités au niveau européen (Commission européenne et programme Erasmus +) pour le développement des compétences linguistiques à l’école ; - Sélection de séquences filmées du portail Eduscol pour illustrer l’enseignement des langues en France ; - Études de cas sur l’enseignement des langues dans trois pays : Autriche, Canada, Italie.



Participations françaises aux ateliers du CELV Projet PRO-SIGNS 12 - 18 mars 2015 Annie Risler, Université de Lille 3, Delphine Petitean, association Visuel-LSF Paris Le projet «Langue des signes à des fins professionnelles» vise à mettre en place des standards européens pour définir les niveaux de compétence linguistique en langues des signes à des fins professionnelles selon le Cadre européen commun de référence pour les langues (CECRL). Il s’agissait de la troisième réunion du groupe de travail destinée à soumettre et discuter les résultats sur l’enseignement et l’évaluation des niveaux C1 et C2 en langues de signes : grille de descripteurs pour les niveaux B2, C1 et C2. Annie Risler indique, dans son compte-rendu consultable sur le site du CELV, les retombées des travaux du groupe de travail sur l’enseignement de la langue des signes française (LSF) et le développement des outils d’évaluation à l’université Lille 3.
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Portfolio européen pour les enseignants du pré-élémentaire 21 - 22 avril 2015 Francis Goullier, inspecteur général de l’éducation nationale, coordonnateur du projet Anita Marchal, conseillère pédagogique pour les langues Le projet, qui a débuté en 2013, réunissait le groupe de travail une dernière fois avant sa clôture et la présentation officielle du portfolio prévue à la fin de l’année. 27 représentants de 24 pays étaient réunis pour valider les orientations générales du portfolio : • La prise en compte de la dimension plurilingue dans l’éducation langagière des enfants ; • La priorité accordée à la réflexion personnelle dans la formation initiale et continue des utilisateurs sur leurs pratiques professionnelles ; • La déclinaison des mêmes compétences professionnelles pour toutes les situations de travail en langues avec les enfants.



Améliorer les compétences langagières par l’apprentissage d’une matière en intégrant une langue étrangère : apprentissage interdisciplinaire et plurilingue efficace 2 - 3 juin 2015 Cécile Crespin, IA-IPR d’anglais, rectorat de Rennes Les participants à l’atelier ont débattu sur ces questions : • Comment articuler maîtrise de la langue et maîtrise des concepts propres à l’enseignement d’une discipline ? • Comment construire l’apprentissage profond, l’internalisation réussie des concepts par le biais de la mise en langage (languaging) ? Quelle place pour les fonctions cognitives du discours dans le cours CLIL dispensé ? • Quel rôle et quelles formes pour le feedback et les pratiques réflexives dans la démarche Pluriliteracies approach to Teaching for Learning (vers une approche plurilittéraciée de l’enseignement) pour faciliter l’apprentissage profond ? Comment savoir ce que les élèves savent ? Comment mesurer les progrès réalisés ? • Comment élaborer et planifier des tâches d’apprentissage CLIL reposant sur des activités de médiation intertextuelles et plurilingues pour développer la littératie attendue chez les élèves ? Comment concevoir un enseignement intégrant l’approche plurilittéraciée ? • Comment étayer les apprentissages pour permettre l’apprentissage profond et favoriser les processus de construction du sens ? On trouvera les détails du projet sur le site qui lui est consacré. Les informations données n’existent qu’en anglais et en allemand.



Commission européenne Label européen des langues : le réseau NELLIP Network of European Language Labelled Initiatives and Projects, NELLIP NELLIP, le Réseau des initiatives et projets qui ont reçu le Label européen des langues, est financé par la Commission européenne dans le cadre du Programme d’apprentissage tout au long de la vie - Activité clé 2 Langues. Fort de 112 organisations affiliées, le Réseau NELLIP a pour but de promouvoir la qualité de l’apprentissage des langues à travers l’application des critères de qualité utilisés pour attribuer le Label européen des langues. Sur son site disponible en huit langues, le Réseau a choisi des initiatives d’apprentissage des langues pertinentes ayant reçu le Label européen des langues, qui sont en accord avec les priorités politiques actuelles de la Commission européenne dans le domaine de l’apprentissage des langues. Parmi celles-ci, un certain nombre d’études de cas et de bonnes pratiques sont identifiées. Des rapports nationaux ainsi qu’un rapport transational sont également publiés, dans le but d’améliorer la qualité des initiatives d’apprentissage des langues qui sont en cours de développement en Europe. Le Réseau NELLIP a élaboré par ailleurs des directives sur la qualité, l’exploitation et la mise en réseau dans le domaine de l’apprentissage des langues, en référence au Label européen des langues. Celles-ci ont été utilisées lors des ateliers nationaux organisés par le Réseau, qui se sont déroulés dans 12 pays et ont accueilli 435 participants. Le site propose par ailleurs d’accéder à plusieurs bases de données, dont celle recensant l’ensemble des projets ayant reçu le Label. Courriel européen des langues n° 34 - juillet 2015 /4



Sélection de ressources Actualité éditoriale BEUZON Sylvie, GARCIA Emilie, MARCHOIS Corinne Les compétences des élèves français en anglais en fin d’école et en fin de collège – quelles évolutions de 2004 à 2010 Éducation & Formations, n° 86-87, mai 2015, p. 183-210 Le niveau des élèves en langues étrangères, particulièrement en anglais, est évalué régulièrement dans l’enseignement primaire et secondaire en France. Les auteures de l’article analysent et comparent les résultats des évaluations menées en 2004 et en 2010 pour mesurer l’évolution des acquis des élèves en anglais, de fin de CM2 et de fin de troisième. Ces évaluations en compréhension de l’oral, compréhension de l’écrit et expression écrite montrent que les résultats des élèves de fin de CM2 sont en hausse alors que ceux des élèves de fin de troisième affichent une tendance inverse. Plusieurs facteurs sont identifiés pour expliquer ces différences de performance. BIJELEVELD Henry-Annie, BIJLEVELD Henry-Annie, ESTIENNE Françoise (coordinatrices). Multilinguisme et orthophonie : réflexions et pratiques à l’heure de l’Europe Elsevier Masson/Issy-les-Moulineaux, 2014, 222 p. L’ouvrage, à teneur scientifique, porte un double regard sur le phénomène du multilinguisme qui s’amplifie en Europe pour des raisons familiales, géographiques, professionnelles… Qu’est-ce qu’être bi- ou multilingue ? Que dit la recherche sur le fonctionnement cérébral des enfants et adultes multilingues ? Quels sont les avantages et inconvénients à apprendre deux ou plusieurs langues ? Une première partie fait état des recherches sur le multilinguisme et donne un aperçu des différents champs d’application : enseignement, traduction… avec un chapitre consacré à l’éducation multilingue (approche Emile) où certaines disciplines sont enseignées dans une langue étrangère. La deuxième partie est consacrée au bilinguisme et à l’orthophonie. BONNET-FALANDRY Françoise, DURRANS Stéphanie, JONES Moya (sous la direction de) (Se) construire dans l’interlangue : perspectives transatlantiques sur le multilinguisme Presses universitaires du Septentrion/Villeneuve d’Ascq, 2015, 249 p L’interlangue, comme il est rappelé dans l’introduction, se définit comme la capacité permanente d’individus bi- ou plurilingues à fonctionner entre les langues et les modes de pensée qui les accompagnent. Ce phénomène linguistique joue un rôle essentiel dans les dynamiques de construction identitaire et nationale et les questions d’interlangue et de multilinguisme sont aujourd’hui au cœur des problématiques d’apprentissage/enseignement dans la plupart des pays du monde. L’ouvrage rassemble des travaux de spécialistes en didactique, civilisation et littérature. GROSJEAN François Parler plusieurs langues : le monde des bilingues Albin Michel/Paris, 2015, 228 p. L’auteur, universitaire et bilingue lui-même, a l’objectif de donner à comprendre le bilinguisme, une réalité linguistique méconnue estimée à la moitié de la population mondiale. Allant à l’encontre des idées reçues, il expose toutes les dimensions du bilinguisme et souligne les effets, largement positifs, du bilinguisme sur le développement cognitif. Il présente les critères qui définissent le bilinguisme, les caractéristiques linguistiques et psycholinguistiques chez l’adulte comme chez l’enfant, l’évolution des représentations du bilinguisme depuis le XIXe siècle. Il décrit également le biculturalisme et présente en fin d’ouvrage des profils bilingues exceptionnels. KLINKENBERG Jean-Marie La langue dans la cité : vivre et penser l’équité culturelle Les impressions nouvelles/Bruxelles, 2015, 313 p., bibliogr., index En proclamant que la langue est faite pour le citoyen et non le citoyen pour la langue, l’auteur, sociolinguiste, propose ici un essai engagé sur la nécessité d’une politique des langues visant la justice et l’équité. Son analyse de la langue française et de l’espace francophone, de sa place et de son développement au niveau mondial se déploie dans différents chapitres qui traitent successivement de la francophonie, de la langue française dans le marché des langues, des acteurs de la politique linguistique et leurs différents lieux d’intervention, enseignement, audiovisuel, administration, monde professionnel. Il affirme enfin la nécessité d’une véritable stratégie et d’une explicitation des politiques linguistiques mises en œuvre. Courriel européen des langues n° 34 - juillet 2015 /5



A découvrir sur le web L’Agence Erasmus+ France/Education & Formation organise le label européen des langues qui récompense les projets les plus innovants en matière d’apprentissage / enseignement des langues étrangères (y compris les langues non européennes). Les critères de labellisation sont l’innovation, la pertinence et la transférabilité du projet dans d’autres contextes éducatifs, pour d’autres langues et d’autres publics. Date limite d’envoi des candidatures : le 15 juillet 2015. Initié par l’Office franco-allemand pour la Jeunesse (OFAJ), le prix de soutien TeleTandem® récompense des projets scolaires franco-allemands créatifs et interactifs. Pour y participer, il faut avoir réalisé en 2014/2015 un projet interdisciplinaire utilisant les TICE. Un prix de 600 euros est attribué aux deux écoles partenaires. Les critères de sélection sont la qualité du travail, l’adaptation à l’âge et au niveau de langue des élèves et l’utilisation des TICE. Date limite d’envoi des candidatures à l’OFAJ par courrier ou par mail : 30 septembre 2015. L’académie de Martinique recense 50 applications pour tablettes utilisables en cours de langues. Ces applications permettent d’apprendre les langues mais aussi de s’informer, rédiger, géo-localiser, voyager, collaborer, retrouver des images et des vidéos.



Géré par un eTwinneur ayant réussi la formation pour modérateurs eTwinning, chaque groupe définit des activités à réaliser et à discuter. Pour rejoindre un groupe, il faut se connecter à son tableau de bord, puis cliquer sur « Rejoindre » dans la rubrique « Groupes ». Lancé par une professeure de l’académie de Strasbourg désireuse de travailler avec ses élèves de 3ème sur le centenaire de la Première Guerre mondiale, le projet « 100 Jahre Erster Welkrieg » a reçu un prix eTwinning européen en mai dernier lors de la cérémonie de remise des prix. Deux enseignantes de Slovénie et de Pologne ont rejoint le projet qui consistait à mener des enquêtes locales dans les trois pays pour prendre conscience des traces visibles du passé dans l’environnement quotidien. AudioL@ngues, le site de ressources audio en langues vivantes (anglais, arabe, espagnol, français langue seconde) de l’académie d’Orléans-Tours propose des enregistrements au format mp3 (monologues et dialogues court). Ces ressources, accessibles par langue et par niveau, sont conformes aux programmes et instructions officielles. La rubrique « Boîte à Outice » recense des tutoriels pour accompagner les enseignants dans leurs usages de ressources sonores ou vidéo.



Les groupes eTwinning sont des plateformes privées permettant aux enseignants de partager méthodologies d’enseignement et d’apprentissage, expériences, ressources et activités pédagogiques sur des sujets comme l’enseignement des langues et l’entrepreneuriat, la classe créative ou l’éducation inclusive.



Agenda Cyber-Langues 2015 - Créativité et interactivité grâce au numérique Lycée Clément Ader de Tournan-en-Brie, 24 - 26 août 2015 Thèmes : les sites à utiliser en classe de langue ; la motivation en cours de langue ; la nouvelle plateforme e-Twinning ; la plateforme interactive d’apprentissage des langues Linguascope ; le laboratoire de langues nouvelle génération entièrement numérique KallyLang V2.0 ; l’utilisation de tablettes tactiles en classe de langue ; les échanges oraux bilingues et monolingues en e-tandems ; optimiser ses ressources audio ; intégrer l’accompagnement personnalisé dans le cours de langues ; etc. Date limite d’inscription : 28 juin 2015. Le programme est en ligne. Site internet. 25ème conférence annuelle de l’Association européenne des langues secondes (EUROSLA) Université d’Aix-Marseille/Aix-en-Provence, 26 - 29 août 2015 Thèmes : l’apprentissage du français chez les jeunes enfants de migrants ; l’acquisition du français chez les élèves alloglottes nés en France (français langue première, co-première, seconde  ?) ; la compétence de compréhension orale de niveau B1 et les activités d’expression ; l’acquisition des langues et les variations sociolinguistiques (les apprenants de français langue étrangère) ;



le lexique et la syntaxe dans l’acquisition des langues secondes ; l’acquisition de l’anglais langue seconde et troisième langue par des élèves allemands de primaire ; etc. Le programme est en ligne. Site internet. Appel à communication International conference « Focus on CLIL » Vilnius, 16 - 17 octobre 2015 Date limite de réponse : le 13 juillet 2015. La conférence vise à réunir des experts locaux et internationaux de contenu afin d’échanger sur l’approche «enseignement de matières par l´intégration d´une langue étrangère» (EMILE) et d’échanger exemples et bonnes pratiques en ce domaine. Le site internet permet d’en savoir plus sur les intervenants. Organisateur : The Lithuanian Association of Teachers of English as a Foreign Language (LAKMA) Site internet.
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